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wysłałeś
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
na
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G2889
N-ASM
κόσμον,
kosmon,
świat,
) (
G2504
P-1NS-K
κἀγὼ
kago
i Ja
) (
G649
V-AAI-1S
ἀπέστειλα
apesteila
wysłałem
) (
G846
P-APM
αὐτοὺς
autus
ich
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
na
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G2889
N-ASM
κόσμον·
kosmon;
świat;
) (
17:19
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G5228
PREP
ὑπὲρ
hyper
za
) (
G846
P-GPM
αὐτῶν
auton
nich
) (
G1473
P-1NS
ἐγὼ
ego
Ja
) (
G37
V-PAI-1S
ἁγιάζω
hagiadzo
poświęcam
) (
G1683
F-1ASM
ἐμαυτόν,
emauton,
samego siebie,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G1510
V-PAS-3P
ὦσιν
osin
byli
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G846
P-NPM
αὐτοὶ
autoi
oni
) (
G37
V-RPP-NPM
ἡγιασμένοι
hegiazmenoi
uświęceni
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G225
N-DSF
ἀληθείᾳ.
aletheia.
prawdzie.
) (
17:20
) (
G3756
PRT-N
Οὐ
U
Nie
) (
G4012
PREP
περὶ
peri
za
) (
G3778
D-GPM
τούτων
tuton
tych
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G2065
V-PAI-1S
ἐρωτῶ
eroto
proszę
) (
G3440
ADV
μόνον,
monon,
tylko,
) (
G235
CONJ
ἀλλὰ
alla
ale
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G4012
PREP
περὶ
peri
za
) (
G3588
T-GPM
τῶν
ton
―
) (
G4100
V-PAP-GPM
πιστευόντων
pisteuonton
wierzących
) (
G1223
PREP
διὰ
dia
poprzez
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G3056
N-GSM
λόγου
logu
słowo
) (
G846
P-GPM
αὐτῶν
auton
ich
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
we
) (
G1473
P-1AS
ἐμέ,
eme,
Mnie,
) (
17:21
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G3956
A-NPM
πάντες
pantes
wszyscy
) (
G1520
A-NSN
ἓν
hen
jedno
) (
G1510
V-PAS-3P
ὦσιν,
osin,
byli,
) (
G2531
ADV
καθὼς
kathos
jak
) (
G4771
P-2NS
σύ,
sy,
Ty,
) (
G3962
N-NSM
Πατήρ,
Pater,
Ojcze
) (
G1722
PREP
ἐν
en
we
) (
G1473
P-1DS
ἐμοὶ
emoi
Mnie
) (
G2504
P-1NS-K
κἀγὼ
kago
i Ja
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G4771
P-2DS
σοί,
soi,
Tobie,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G846
P-NPM
αὐτοὶ
autoi
oni
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G1473
P-1DP
ἡμῖν
hemin
Nas
) (
G1510
V-PAS-3P
ὦσιν,
osin,
byli,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2889
N-NSM
κόσμος
kosmos
świat
) (
G4100
V-PAS-3S
πιστεύῃ
pisteue
uwierzył,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G4771
P-2NS
σύ
sy
Ty
) (
G1473
P-1AS
με
me
Mnie
) (
G649
V-AAI-2S
ἀπέστειλας.
apesteilas.
wysłałeś.
) (
17:22
) (
G2504
P-1NS-K
κἀγὼ
kago
I ja
) (
G3588
T-ASF
τὴν
ten
―
) (
G1391
N-ASF
δόξαν
doksan
chwałę,
) (
G3739
R-ASF
ἣν
hen
którą
) (
G1325
V-RAI-2S
δέδωκάς
dedokas
dałeś
) (
G1473
P-1DS
μοι
moi
Mi,
) (
G1325
V-RAI-1S
δέδωκα
dedoka
daję
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς,
autois,
im,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G1510
V-PAS-3P
ὦσιν
osin
byli
) (
G1520
A-NSN
ἓν
hen
jedno
) (
G2531
ADV
καθὼς
kathos
jak
) (
G1473
P-1NP
ἡμεῖς
hemeis
My
) (
G1520
A-NSN
ἕν·
hen;
jedno,
)[footnoteRef:8] (
17:23
) (
G1473
P-1NS
ἐγὼ
ego
Ja
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς
autois
nich
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G4771
P-2NS
σὺ
sy
Ty
) (
G1722
PREP
ἐν
en
we
) (
G1473
P-1DS
ἐμοί,
emoi,
Mnie,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G1510
V-PAS-3P
ὦσιν
osin
byli
) (
G5048
V-RPP-NPM
τετελειωμένοι
teteleiomenoi
udoskonaleni
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
ku
) (
G1520
A-ASN
ἕν,
hen,
jednemu,
)[footnoteRef:9] (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G1097
V-PAS-3S
γινώσκῃ
ginoske
poznał
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2889
N-NSM
κόσμος
kosmos
świat,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G4771
P-2NS
σύ
sy
Ty
) (
G1473
P-1AS
με
me
Mnie
) (
G649
V-AAI-2S
ἀπέστειλας
apesteilas
wysłałeś
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G25
V-AAI-2S
ἠγάπησας
egapesas
ukochałeś
) (
G846
P-APM
αὐτοὺς
autus
ich,
) (
G2531
ADV
καθὼς
kathos
jak
) (
G1473
P-1AS
ἐμὲ
eme
Mnie
) (
G25
V-AAI-2S
ἠγάπησας.
egapesas.
ukochałeś.
) (
17:24
) (
G3962
N-NSM
Πατήρ,
Pater,
Ojcze,
) (
G3739
R-ASN
ὃ
ho
[tych, których]
) (
G1325
V-RAI-2S
δέδωκάς
dedokas
dałeś
) (
G1473
P-1DS
μοι,
moi,
Mi,
) (
G2309
V-PAI-1S
θέλω
thelo
chcę,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G3699
ADV
ὅπου
hopu
gdzie
) (
G1510
V-PAI-1S
εἰμὶ
eimi
jestem
) (
G1473
P-1NS
ἐγὼ
ego
Ja
) (
G2548
D-NPM-K
κἀκεῖνοι
kakeinoi
i oni
) (
G1510
V-PAS-3P
ὦσιν
osin
byli
) (
G3326
PREP
μετ’
met’
ze
) (
G1473
P-1GS
ἐμοῦ,
emu,
Mną,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G2334
V-PAS-3P
θεωρῶσιν
theorosin
oglądali
) (
G3588
T-ASF
τὴν
ten
―
) (
G1391
N-ASF
δόξαν
doksan
chwałę
) (
G3588
T-ASF
τὴν
ten
―
) (
G1699
S-1SASF
ἐμὴν,
emen,
Moją,
) (
G3739
R-ASF
ἣν
hen
którą
) (
G1325
V-RAI-2S
δέδωκάς
dedokas
dałeś
) (
G1473
P-1DS
μοι
moi
Mi,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
gdyż
) (
G25
V-AAI-2S
ἠγάπησάς
egapesas
ukochałeś
) (
G1473
P-1AS
με
me
Mnie
) (
G4253
PREP
πρὸ
pro
przed
) (
G2602
N-GSF
καταβολῆς
kataboles
poczęciem
) (
G2889
N-GSM
κόσμου.
kosmu.
świata.
) (
17:25
) (
G3962
N-NSM
Πατὴρ
Pater
Ojcze
) (
G1342
A-VSM
δίκαιε,
dikaie,
sprawiedliwy,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2889
N-NSM
κόσμος
kosmos
świat
) (
G4771
P-2AS
σε
se
Ciebie
) (
G3756
PRT-N
οὐκ
uk
nie
) (
G1097
V-2AAI-3S
ἔγνω,
egno,
poznał,
) (
G1473
P-1NS
ἐγὼ
ego
Ja
) (
G1161
CONJ
δέ
de
zaś
) (
G4771
P-2AS
σε
se
Ciebie
) (
G1097
V-2AAI-1S
ἔγνων,
egnon,
poznałem,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
a
) (
G3778
D-NPM
οὗτοι
hutoi
ci
) (
G1097
V-2AAI-3P
ἔγνωσαν
egnosan
poznali,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G4771
P-2NS
σύ
sy
Ty
) (
G1473
P-1AS
με
me
Mnie
) (
G649
V-AAI-2S
ἀπέστειλας·
apesteilas;
wysłałeś.
) (
17:26
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
I
) (
G1107
V-AAI-1S
ἐγνώρισα
egnorisa
oznajmiłem
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς
autois
im
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G3686
N-ASN
ὄνομά
onoma
imię
) (
G4771
P-2GS
σου
su
Twoje
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G1107
V-FAI-1S
γνωρίσω,
gnoriso,
objawię,
) (
G2443
CONJ
ἵνα
hina
aby
) (
G3588
T-NSF
ἡ
he
―
) (
G26
N-NSF
ἀγάπη
agape
miłość,
) (
G3739
R-ASF
ἣν
hen
którą
) (
G25
V-AAI-2S
ἠγάπησάς
egapesas
ukochałeś
) (
G1473
P-1AS
με
me
Mnie,
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς
autois
nich
) (
G1510
V-PAS-3S
ᾖ
e
była
) (
G2504
P-1NS-K
κἀγὼ
kago
i Ja
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς.
autois.
nich.
) [2: ) postawa przyjmowana w modlitwie.]  [3: ) "Modlitwę tę można streścić w słowach: Stoję wobec wielkiego dzieła. Jest nim odkupienie świata. Wieść o tym przekazałem zgubionym i tych, którzy jej uwierzyli, przygotowałem do kontynuowania mojego dzieła. Teraz odchodzę. Oni zostają. Świat ze swoimi systemami władzy i wiedzy nie będzie im przyjazny. Proszę, daj im to, co zapewni powodzenie ich misji: jedność w imieniu, które Mi dałeś, ochronę przed złym i niezłomność w ewangelizacji – póki na zawsze nie spotkamy się w gronie zwycięzców". (Zaremba)]  [4: ) Chodzi o poznanie Ojca w Synu, nie poznania w zn. nabycia wiedzy, ale relacji, na co wskazuje dalszy kontekst (znanie się z). ]  [5: ) dosł. aby.]  [6: ) dosł. jest.]  [7: ) Imię w znaczeniu istoty i natury Boga. kontekst całej ewangelii wskazuje, że nie chodzi o imię własne Boga Jahwe, gdyż Syn zawsze nazywa Boga, Ojcem.]  [8: ) TR dodaje εσμεν (jesteśmy).]  [9: ) w zn. w dążeniu do jedności.] 
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